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IHZEHBL (be) like IZEIG A ?
— RIS R I ERIE R D B & Do —

F—7—F:5IHFEH (quotative). be like, FEE. S, FMRILE. Xt
1. IZU®HIC

SIHFHL (quotative) & LT be like 257 A ) 7 THERE S AUid Lo TLISR, ' LRI BUHIZ IR
T o7z 5%, saylIEIN B EEHF (quotation verb) @ 1-o& L THIZIZfH S, Hbk
LTWh, 2 ZOMEFFEEICH RSN, 72& 213, Oxford Advanced Learner’s Dictionary Tl
UTo k) ihkshTns,

(1) T'm, he’s, she's, etc. like used in very informal speech, to mean T say’, ‘he/she says), etc.

And then I'm like ‘No Way!’ (OALD, sv. like, adv 3)

ABTIY EFES ELTwaE0IR. ZOEDlikeD HiTH 5o ° TILICdH 5 HHMEORE%
RTh, Z2O0HIIEHLIBTHL. Lol THEH LLOFEICBNT, ZOH%
TolikelFAF &SN B Y, PEHEFRPEEF L LTLEHRIN TR0 bH b, £ T,
CORZBASHEANBEL S, L) DITERILRO G S, COMi%Z &) T XEPEEL,
—EDHIEEIRET %o

2. HEORBEZDOMER

I, K EORRFHEEZMERAL IO, FAEL-BHOFEIIB VT, §IHEB (be) likeld.
REE, A, B, 2L CEkiE L 4 FEICERSNTwE, COREZ T LEDLONLUTD
<FE>STHbo T2 BHEEOFNT LS OmBFHOPHKE [IE] 1T LD TH 5,

<EK> WETO (be) likeDRFADE"

Bo
b=1111]
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T 2] B! Heoea

CD, LDOCE, NOAD, OALD, ODOE, MWD, GE]D,

=
e WEJD KEJDGR KNCEJD, PEJD RHE]D




36

ZIT ARTEZDLREMELEL, RO2DOTHb, 1rHIF. woltwEDMEAGE T KD
BWYITH D0 TLT2HHIE, REHEEBICL > TIOL ) ITHFAOGEIIES D ENH 5 Dh
EVH) ZEIZDOVTTH D, TD72DIT, FidHHIZOWT, ZOMEREZHEHLTVI ),

12HIE, HEDlikex FiiEiE T2V THD. HHFICILUTFTOQ) D LI ICHBENTED,
ZOBIX(3)TH %,

(2)  (FEKE#E) b. [be ~; EHEFEEE] 2w, o TELT (“say something approximately
like " OFET, KEHLIC WHERERKTE, EBOEREZRTRICHVS Z 2%\ &
WEHIIFEND)

(3) Then he was like “You liar!” (WEJD, sv. liké® [fil4 )

2208, BAAOHIIHHES 5303 TlE, BTo @) LiEfiksh, 2ol LTE)PBETFH5h
TWwWab,

(4) belike [FFHEZLALT] * () (&) 9, BoTW5.
(5) And he's like, “Shut up!” (KEJDGR, sv. liké, a, be like)

—R LT, ZolikeZFiiEFARLIEATE LTHET LI LICIEMENH S LIFHBO L9 I/
bbb, L5, BIXB)H (B)ZNEIRT L), likellHid DIRIATEIRHTH S, Hi
EHRPEAHOMLHEN 2 e b, COFFITHEY L IZEZ o, ThERFRRPINE LTRD
BB O BB ILREN TRV, TREEZ) LAGHALZENRTLEIDTHAS ) b

W, JEE LTHET A VEORELZ R THA L), A LFHEOP T I OGNS EIRT
Hotzhs, ZO—fFlL LT, KEJDGRIZIE, (6)D & H IS, ZoBlE LT(7a b)HHITH
nTwb,

(6)

paci

IG5 (- JEEHERY) 1. [be Biilodh & T AOBESREERBEIIHLT] CKk) &89,
S91Tide
(7) a. And I was like, “No.”

I
IR

l

b. They were like, huh? (KEJDGR, sv. liké, a, be like)

AL TP oY Th 505 SHCHMEDRD 5. 72L& 21X Quirk, et al. (1985)
OEIFNFEA (adverbial) ® 3 24O LRI HEEY L v, * FlFNIIARMBHIFE TH 513972
A ZORE, MEBHL TV SPETET, Wi Crakolfibdr &) 2B 200
L LClikeldBREL TV B EIZEZ SN,
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DEDZ &G, BRENWREEE L TIEBEI L W) 2 L1245, DITOMT, TORHMEI

DWW %o

AETEZHREMESIL, (1) Voo ED GGGl R D HEY TH 20 £ LT i) ZREH
HIZLoTIOIHIRHADHFIIELDENHLD0, L) T ETHolz, TNHITONVT,
i COELEZF. IHEBO (be) like® il % Hfial & /089 5 VT RAHSEEN %
B ST Cilkind 5.

3. 1. (be) likeDsA

9, MEACDIZOWTIE, AFROREIE, FIAEHD (be) liked il & ki & L THH
FTRELVIHIDIOTH D, ZORIE LTid, FIHHEE likedBRICHIHX () 22 T3
CETHB, WOBIZITH 57z,

(8) a. She acted like she owned the place. (GEJD, sv. liké*, [FE2 )
b. It looks like it's going to rain. (PEJD, sv. like', [ 3.)

COFEOGH - FLBICb DD L) IS T DlikeldW S CERGFATH D, ChFTRLTEL
B(3), 5), MIITRTINLEOEEXE L Tw5, 5IHED be like OEIE. HBiid 55
PEBEOFR (HHVIFZENIHATLD0) Lo T0EDTHS,

BRI H. BIHEI (be) like A%, Ffial & LCTHREL T AHI8) & D TEKTH D Z &
Wb HHTREE, UTOFIHICOH D L H1C. ZOFHBHRPRICEHEONFERET S
72DDHLOTIE R, ZORFENREINIL EOFECRE, MFEEEPERT GHRT 5%
HLEt). ZORORNEHIELTHRAEL L VI HETHRIRRLTWAEHTH A, C

(9) Using the new quotatives, speakers quote as if they were reproducing a real speech act but
package it in a more expressive form, in sound and voice effects.

(Buchstaller 2002:14)

Z ZC. the new quotatives & W9 DIE 4D F | HFEH be like DZ L ZIKLTW5B, 7
F72. say ¥ 4 T OEHF & be like DFIHERBLE DK E D% BHER LOENIDTO L)
IFEodonko,



(100 a. He said that he loved me.
b. He said, “I love you.”
¢ . He said like, “I love you.”
1) a. He was like, “I love you.”

b. He was like a baby.

2F Y, (10a) TEEFHOWEZILET S LI 5H (10b) TREFZLDODDRIEET S, £+
has(10c) &% % &, PEJDOFRICH D L H I, HAFEZDLDEEZ D5 S ENIMETIE AW
CERIRL, EDT LR D, Bl TOMKREZEEL RS L, TOTLIIETHIIH S, &
ZAH, (11a) 13%HFH & COROBRNEEEL LS, TOHERXIZTOROFHLRLEDOENE 2 ED
GOEMROK DD, ZOMTEMPIIKRZ S EBTEDIYHE. (1D XHIT—F (4
A)) CTERITEXLWMHEELEDLD A9,

COEHEEZIUL FIUHEH (be) liked' (8a) RO MEE L (Z L CHIEFM D (11b)
Ld) WO THBNTHSZ EDTH 5,

3. 2. MIASEICIESDENHBIEH

WIS, MERO (1) ZEHFHFICL > TIO LX) ITHFADHFIIELDENHLDH, IOV TH
ZATCHEIe ARTIIZOENE, JIHEBD be like 2L, XFALOBRICH 205 TH L L
EZ Do

PRINEFEFIIB 5 BRILRO VIS TR, S RO SRR LR 2 K LoD %A%
BAHREDON, TNOD Ay FNT—27 %% L, KEROBERVUIHETRVEHED H 5D H D T
HATH S, €T Ml % EOWEAF O SCEMN  HREICAME MO E S TE LR VIRE DRI D 9
5.8 F LT EOFEHRPLMENIERIEAL TV L E RN THIUL, FOMFAE EIHET S0
HELWEADPELL20BRTHH o HBED be like bEDIRMICH Y. Ghmi 2L OBEH.
FIFD) 2 OREBEN L (ki) N~ LFLOBBIIH L EEZONDL, TD0D. ZOFIHE
BB BlikeD il BB S T SE L VYAYELTLE)DOTH S,

BRI THRD L, (be) likeZ EAFREIE & 58T 2325 TlE, 5IUHES () %46
fii (KFo»zEh) LLTHRZ, (11D X ) ZHELr L OBERILEEXEZ X500 ThHb, 0
LA TEREINDFEFHEE, TOLEOKRADHIALTAHAET [~ X)o7, TABKLLES
2] EEHMLTWEEEZLDTHD, 22T, likellhimd 202 oL, BaER FrEH)
OHETRikeD I 5T (1)) KL, TRAFIHERL LTHRL TR LA 45
MithoTwh, T9 LABMASZ I TOlkeD EHEROMTZIZ L) ET5720TH 5, °

T/ MEIE A VST TR IR S, likeD MO L OB GEA) 225629
LGP ELTWA EE 2 5N, UWTIRRAFOHTH S,
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(120 a. It was like 100 degrees outside. (PEJD, sv. like', Gl 1.)
b. I mean, like, you should go. (GE]D, sv. liké, la)
c. I said like, “I love you.” (PEJD, sv. like", 3b)

[BBXz, Zvicv, ~ZEL] LI RGN ZHEYP S, (120) D X H b T, FIHE
Blod be like ~ERT % EZ 2T, MO THAZMEGEDS TN S . 2 ORI & il O 534812
KWL &9 & LT, (be) like ZEIFDHED 1 DL L TWAHEEZ LN,

DF), HEZLo TRADFTHIZIZSDEDNLEH L 00 L v BEHIZOWTIE, FIHEBL
(be) like 2% R#EMy7Z L OBAE. RIE) 2 SHREM 2 8 (ki) ~&0dfbo® Ricd
L5 EVZ B,

S5, GIUHEB be like 2w & LTIV L T SOBLOBRICH 5 L) 2 L 2RI
e LTid, UTOFHERIRRITH S

(13 a. John said that he was hungry. (Haddican, et al. 2012:82)
b. *John was like that he was hungry. (ibid.)

(14 a. Aaron said, “Shut up.”

b. “Shut up,” Aaron said. (ibid.)

c. “Shut up,” said Aaron. (ibid.)
(15 a. Aaron was like, “Shut up.”

b. *“Shut up,” Aaron was like. (tbid.)

c. *“Shut up,” was like Aaron. (ibid.)

Haddican, et al.(2012) 2R3 & 912, BIHZEB be like 3 MR RIUIT VS wv (13b) o
F72, say ¥ A TOMGEBFAICHOND L9 %, SUAMPETT S L) 2RBFETIEIEHATE T,
ZITOBEEDLFSNARV(I5D, 0)o SO &I, be like 2%, ZEAIIFFIHFEBE LT, #Hsb%
I OB, mIE) 2 SEERER 2 L (Bfial) ~EEZ L. WAL EsTnLEWnI L aRT L
Ez bbb,

29 LR DERETH D 2 L5, ZoMEnHER—CERVWRELERNTHDL LV 5,

4. BbHYIZ

AT 25 HEBE LTEEIZIER L D25 % be likeZ Y LUF £ O 58 056¢

FICLoTEHELTHAL I LRI L 720 2K LT, AT BIRIDEOBIRN 5,
C O R R & BT RETH DL I LRk, 510, ZOBRILROGH S, BEoT]
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FEHH Fhaei LD DR AN LR 5 LD EICH 5 2 e 2R L, £D T LY
COmFAHEPHIILOO LTWAERTHL Z Lz Uiz,

FRELICER (A Z2LokzZ 25450613, EFERESINTETVS, likeDBWIHE
BlL(16e) 12DV T HHEMZ 525 2 DS TE 20 Lo

(16) a. She looked like she had a cold.
b. She sounded like she had a cold.
c. She said like, ‘T have a cold.”
d. She was like, “T have a cold.”

e. She was, “I have a cold.”

FIHEH be like 2TCICR > TVRE0E ) DRIARWTH 5, ZDlikeh R W HEH [be,] %
ESRBLFALDBERLZTIEDLTELN L LV, Zhid, #iCE#thatd) S DB TH 5,

(17 He said (that) it was a mean practice and that I must try not to do it any more.
= He said, “It was a mean practice and you must try not to do it any more.”
(GEJD, sv. that’, [EL.)
(18 The pointis (that) you are still responsible. (PEJD, sv. that, B31.)

BIHEBL (be) like ZHISUEFTII & VAL say ¥ A 7 OIZEBEH ORI & kDb
LTV ERDE, BIATNR(18) D &) ML DFEMMI L, like AW SN THEHSI NS
I hoTVE, ZOMENA6ADEIICHNTWEELEZOND, T L% L BERIC X
AN =

Note

* ARIE BFEMFRRF RIS (20154 4 A ~20164E 3 A) OWFEBRICIES 0T
bbo CORELEEEL 2 TS o BFMERRY. € L THEBESZEEHOMBEEIZ,
FU U CREGEHH L B 72w 720 2 AU RZADthe University of Western Australiall b
HEEH L72wv, £ D biF, Héléne Jaccomard, Meng Jiv John Henderson., Alan Dench,
Marie-Eve Ritz. Celeste Rodriguez LourolZi3535% Tt & 20 5 il %R S~O2N, fEE
TORBNY 2 itinss, BEHITHER v ST D%, AWITBIT 2 AR T 2 FHAE
T RCTEEIRT

1 SCHECidButters (1980) DAt RHE SN b,

2 FHOMANZKER (Perth, Australia, 201545 4 J~20164E 3 ) T, B THEIZHIZL,
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FRICREF ¥ YXZANTOREL L ORFHEIIB VT, HER—HI L SN T L {RETsay
DRPERBE IR E DMK 5 72 LREWS 5o
3 MROZLLHL. ARTRY K D%, 5IHESBL be like 12 BT % like H KD &l 535 % [
e LTwb
4 MEDFALIZIEBEEE il 0B I L Tn v, 72720, 2ofb 0, DU ol 58I
g B HIEDPFOR L TH o
Like can be used in the following ways:
as a preposition (followed by a noun) : He looks like his father.
as a conjunction (connecting two clauses) : She looked like she was about to cry.
as an adverb: I said, like, you can’t do this to me.
as an adjective, especially in the phrase ‘of like mind’
(MEDFAL, sv. like)
AT LA 2R, BIHEBL (be) likeld, 200 >7% CHftal L SN DT LIk b,
5 Quirk, et al. (1985) XREIFMFEM (adverbial) O&fkz 3 D124 L, &l AN
(adjunct adverb). BRI (disjunct adverb) H#EHEIF (conjunct adverb) & L Twh,
6  GUHZEIBL be like 2%, EBHIRHE S NASELZT TR, 2oROFH LIz VE (UghZ
) XL BEHOLHIRERLOPT (B -7THA9) HiFt dELI 5T LM
NTw% (Durham, ef al. (2012))
7 Buchstaller (2002) TIE5IHFEHgodb Wb TV 5,
8 Alan Dench, p. c. (2015) at UWA. BEfRRIZidwhite (%50, &, B, &5 o6l
9 7=t zi3, beforeZe EAHIER - BIF A SEHEFAN LIRS N THBLENRTW L Z & LD
WxHELTWwWELEEZ LN,

[BUZ]
BirHoidiRFmH
Cambridge Dictionary [CD]

adverb (Feelings/Speech)

used before you describe how you were feeling or what you said when something happened to
you:

Then I saw how late it was and I'm like, so upset.

He started shouting at me and I'm like, "What's your problem ? I'm on your side!"”

Longman Dictionary of Contemporary English [LDOCE]

adv spoken
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2 TI'm/he’s/she’s like ..
a) used to tell the exact words someone used
I asked Dave if he wanted to go, and he’s like, no way!

b. used to describe an event, feeling, or person, when it is difficult to describe or when you use

a noise instead of words

She was like, huh? (=she did not understand)

Macmillan English Dictionary for Advanced Learner [MEDFAL]

8. used when reporting speech spoken
used when you are reporting what someone has said:

And I'm like, give me a chance, Simon.

Merriam-Webster Dictionaries [MWD]

conjunction

3. b —used interjectionally in informal speech often with the verb be to introduce a quotation,
paraphrase, or thought expressed by or imputed to the subject of the verb, or with it's to
report a generally held opinion

<so I'm like, “Give me a break” <it's like, “Who cares what he thinks?">

New Oxford American Dictionary [NOAD]

adverb

2 informal used to convey a person’s reported attitude or feelings in the form of direct speech
(whether or not representing an actual quotation) :

s0 she comes into the room and she’s like “Where is everybody?”

Oxford Advanced Learner’s Dictionary [OALD]

adverb

3 TI'm, he’s, she’s, etc. like used in very informal speech, to mean ‘T say’, ‘he/she says’, etc.

And then I'm like ‘No Way!’

Oxford Dictionary of English [ODOE]

adverb

2 informal used to convey a person’s reported attitude or feelings in the form of direct speech

(whether or not representing an actual quotation): so she comes into the room and she’s
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like ‘Where is everybody?".

[ 4 X5 »5EMER] [WE]JD]
HIT T ]
4 (JEtEHE) b. [be ~; BHERIE] - Lwv ;-
DT, FH LIS WHBRF RS, EBEOE 4 EERTHICHV S 2 %W RITHHIC
FEhz)
Then he was like, “You liar!”

FNTHRIE [ FD&] o TEUETE-72A7 (=Then he said, =)

co T LU T (“say something approximately like

[V—=7 ZA¥EmEHL] [GEJD]

et

3. [Sis~Ala) <AP>ALEo7 (1) @HISEAAE. beBFIIHARAMTE T, AIXLIX
LIS 2 Los L. (2) ilifllike L S IHERORIZ 2 >~

I asked Jim if his wife was a good cook, and he’s like, oh, absolutely.
BEAIHBDS LF RO E I AIZHRLEL, Holb [HA. 3BAAE] 25T,
b) () [Sis like, 7 EIEFIAMBEZEAL Tl LF020RS [EbAEPY] 720 5T
NALZE, o TEIMD
Jane shouted at me for no reason and I'm like, “What’s your problem?”
=W blFb Rl ERYDTHZDOT, T [EILbeo7zcD? ] o TEL &
Jim was like, oh no.

HHEEZE B (2, Vo] o TEDLARERY o7

CHrsefrede) [KNCEJD]

HIFE - IR

1. [be WEdod L T AOFERLEEXBLTIHLT] Ck) ~&F9, &
- And I was like, “No.” Z L TRIE W] EE o7
- They were like, huh? 5%, (72 oTEEo7 EHRBEW LI THES7) .

&

S

[7verVvy ¥ 7¥ApEr] [PEJD]
Hl
3b BIHXORT) (X)) (ZAHLT) &2 i1 said like, “I love you” [ZLTA X] &b

Sobxol:
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[T ¥ 2oy ZFEfAKRF#] [RHE]D]
et
3. (GR) (~2w9) BUT: (~2wiXHInhIesw) o7

- I thought like, “Wow, you are so dumb.”
[EdH, HhizoTRIENR] Ev) L) RELA L
- She was like, “No way am I going to do that.”
[T AR LD AlonwhZLE2HERITE 7

[V —%&— X¥fiFt] [KEJDGR]

a OB%E)

be like [FEFEZHEALTI® (1) (&) F), FoTwa.

- And he's like, “Shut up!” € L7256HWVD [H 582 | | o TSHIAL L.

vz AgEfMERL] [LEJD]
HE (gt JEAgE)
2 [be BFADHTADZ LIFRBERALTIHL L 5.
- He was like, huh? fi& [72-CT) & Fo 7.
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